
Die Kunama-Sprache in Nordost-Afrika. IV. 5

Als, wärend fdnakä, -yä, als (Comparativ) -Jan, -lä.
Also däkö, kl, nö, also sagen äke v. 2.
Alt, bejart dndä, alt, abgebraucht to-rnä; alter Mann adikisä,

alte Frau darkisä. alt werden (eine Person) abbare v. 2,
— eine Sache tö v. 1, alt werden der Mann adildsö v. 2, —

die Frau darkiSö v. 2. Die Zeit macht uns alt wüyä d-yä-köske.
Alter, das männliche adikisö, das weibliche darkisö.
Alterster dndä, die Aeltesten der Gemeinde sük’ dnday.
Altertum, alte Zeit dm, in alter Zeit asi.
Ameise lawä, die Raubameise asisinä, die Termite agdnganä.
Ambarer Älakä, Manädä, die amharische Sprache Alak’ aürä,

Makäd’ aürä; ich habe die amharische Sprache erlernt abd
Älak’ aürä nabmlce.

Amtmann sek (seit der egyptischen Occupation); masna E.
Amulet amfarätä, imfrätä, wäragdtä.
An -lä, hä, hd-lä.
Anberaumen eine Zeit, Frist ti v. 1.
Anblasen fu v. 2; das — füdä.
Anblick, der lidä.
Anblicken ll v. 2.

Anbrechen der Morgen kare, Idgä leare v. 2; bei Anbruch des
Morgens stand er auf Idgä kareski fsske.

Anbrüllen bü v. 2; das — büdä.

Anderer bödä, lüilä; anderes Dorf, andere Leute sükä hulä,
ke hslay.

 Ändern fegeda v. 1; ändern die Gesinnung kolese v. 1 E.
Aneignen sich bin v. 1, Icä v. 1; er eignete sich an ibinke,

ikäke.

Aneignung binä.
Anen, die dfay, wdmalay, unsere Anen afdhay, awdmalay.
Anfachen das Feuer fü v. 2, das — füdä, tömä füdä.
Anfallen, über- lü v. 1; die Türken fielen das Dorf an lurukay

sükä ölüke.
Anfang ekena E.
Anfassen bin, ben v. 1; ich fasste seine Hand an Jcöniä nabinke.
Anfassung binä.
Anfeinden ibä v. 1.

Anfülen le v. 1, mö v. 1, tului v. 2, yay v. 2.
Anfüllen wä v. 2.


